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I. s-c-9-3 e-c-c с лабналами

Настоящий выпуск является третьим в серии "Сравнитель­
но-исторический словарь афразийских языков" и включает корни

• * • • Фу V * А *А «А
с в, с, 9, з, с, с, 3, s, с, 9 в анлауте и с 
губными *р, *£, *ь, *f в инлауте. О принципах построения 
словаря см. в первом выпуске: "Письменные памятники и проб­
лемы истории культуры народов Востока", ХУ годичная научная 
сессия ДО ИВ 1Н СССР, М., 1981.

Использован материал картотек А.С.Четверухина по египет­
скому языку, И.Т.Каневой и Г.Х. Каплан по аккадскому языку, 
Р.Г.Рыловой по сирийскому языку, М.А.Мепаришвили по гураге.

За ценные консультации по египетскому языку авторский 
коллектив выражает глубокую признательность О.Д.Берлеву.
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Алфавитный порядок 
общеафразийских протофонем

Корни располагаются в алфавитном порядке составляющих 
каддый корень согласных; при одинаковых согласных корни рас­
полагаются в алфавитном порядке входящих в них гласных:
V (неизвестный, иначе - любой гласный), а, а.

Порядок согласных в алфавите: *

1. P ГО 43
'

3. b

4. f - - '  r♦  37. g/m

5* t 6. t 7. d

8. 8 9. c 10. c 3 38. n/n

12. 8 13. c 14. c 15- 5 39 5/r

16. 8 17. c 17. c 18. * 40 1/1О
2o. k 21. k 2 . g
21 • k" 23. k" 25. g"

26. h 28. x 30. x 32. 9 41. 1/i, u/u о 0
27. h"•J 29. x" 31. x" 33. 9* 42. W bО
34* h - - - 43. c

- - - 35. ’ 44. H

36 h - - - — 45 8 1

^ Этот символ означает: "любой из сонантов Л№ 41, 42 
или 44".
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8Vp I -  *sVp II

s
,№ I *sVp i>*spu/i I "травянистое растение, росток"

С 3 Араб saff- "покрывало, обвертка цветка мужской паль­
мы"; 5 Гураге sifo "рассада, росток (капусты, эвкалипта)" 
(<К 2)

К 1 Бед sumfa "кресс-салат"; 2 Оромо sif-o "росток эв­
калипта, капустная рассада", safо;Ъ Дараса saf а Хадия Ка- 
бенна safita "лист"; 2 Сахо sumfay Афар einfay;f Билин 
вinfi "кре с с-салат"

Ч 1 Хауса sSfa "лук-порей, перо (лука)" Кария sipi 
Мия sipur Цагу вире Дж вира "пырей ползучий"

Редупл.
Ч 1 Хауса sifit-sifit "изобилие (только о всходах зер­

новых) "

№ 2. *sVp и >  *s^p, *sp^ А) "зерно, семя";

Б) "очищать, просеивать (зерно, муку)"

А) С 3 Араб BufQ- "тыквенное семя"; 5 Тигре sanfa "вид 
зерна"

К 2 Оромо sufl; Хамир sup "подсолнух"

Ч 1 Нгизим sap-to "колосья проса, кормовая трава, сло­
женные для хранения" (иди < *sVp I)

Компл. *sp-n/r
Ч 1 Брм sipg "каша" Мия sipin "каша"

К 3 Камбатта safur-a Кабенна &arf-a (мет.) Хадия saf*r-a 
"еда из жареного зерна или хлеба" ( >  С 5 Гураге safra)

Б) С 6 Джиб sacaf "веять (зерно)"
-5-1-3 135



eVp I I  -  *8вр

Ч I Хдуса ekie "рис, в котором мало зерна и много ше­
лухи; рис вообще; шелушить (зерно)" Нгизим eap-du "веять 
зерно"

Редупл.
С 3 Араб efef "просеивать (муку и пр.)"

Л 3.*eVp ill "русло реки"

С ApaS elf- "берег реки, поберекье”; 6 Дхиб eif-t 
"побережье"

О Зайсе Safa "река, озеро"

Л-Г 2.1. Хгр a-euf "долина"; 4.1. Ш Смлл a-eif; 4.2.Мзаб 
Шау Сенед euf "река"; 4.3. Кбл (Мнгл) ta-eif-t "ручей";
7 Руан (Фер) acof, acafe.aaofa "источник, ручей"

(?) Е (Пир) ep-t "губа, край, берег"

Ч I Анкве Sip "река"; 2 Марта safu ( 3<*е-)"озеро"

Л 4. *аар "род дерева"

(?) С 3 Араб safin (<*eafu-) "дерево с шипами"

Л-Г 4.1 Ш Смлл ta-eaf-t Нтф a-euf "Quercue ilex"
Ихахан ta-sf-t "гроздь фиников"; 4.3 Кбл (Мнгл) 
ta-eaf-t "Quercue ilex"

„ч. _
Ч I Хауса safo "большое дерево, которое называется 

kukJcuki" Кирфи coppinaTepa eafa "лес" Грм варрА "дере­
во, лес"

№ 5. *sap> *aup, *epi II "плести, сшивать"

С I Акк eip-at- (Староасс. sap-at- 

—6—
'шерсть"; 5 Гз



sap -  *aVpVd

efi "сплетать, сшивать" Apr aufi lap euf "шерсть" 
Гураге sefe£ Xap ear а "шить"; 6 Джиб aof "шерсть"

(?) К I Бед euf "хлопок"

О КФ aipp "шить, плести циновку" №  alppi "шить, 
плести" Гимирра elf- "шить", eip "шитье"

Л-Г 4.1. Ш Сиял ta-efif-t "косичка надо лбом, жгут, 
тесьма”; 4.2. Шау ta-afif-t "коса, плетенка из шерсти"

Ч I Хауса eufi "шерстяная материя, одежда" : 2 Ван­
дала aapa-da "шаль"
Компл. *ар-1

Л—Г 4.1. Ш Смлл ta-n3-efal-t М Изай a-efel "пере­
вязь, портупея"

Л 6. *eVp/f >  *epu/i in "сливки, масло"

С 2 Евр взро-t "сливки"; 5 Амх saffa-ta Гураге elf 
"комки масла, которые образуются при пахтаньи" (< К 3 ?)

К 3 Сидамо aafi Камбатта aaffo Кабенна Алаба aaffo 
"сбивать масло, пахтать"

Л 7 *eVpVd "острие, шип"

С 2 Евр apd (порода d ) "протыкать, вонзать, заострять 
(конец чего-лб.)" Арам (Сир) apd "протыкать, пробивать";
3 Араб afd "насадить на вертел", aaffud- "вертел из дерева, 
железа"

(?) Л-Г 4.1. Ш Смлл й-afud "вид колючего дрока" Нтф 
u-sfud "деревце, кустарник"

Е (Пир) apd "острый"
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sVpVr -  *sV£i I

Jfc 8. *eVpVr "отправлять(ся) в путь, посылать"

С I Акк ерг "работать, посылать, отправлять (в т.ч. 
посыльного, послание)", eipr- "поручение, работа, заклад, 
послание, весть", eipir-t- "посылка"; 3 Араб efr "отправ­
ляться в путь, взнуздать (верблюда)", (порода а ) "ездить, 
путешествовать", eafir- "посланник, посол"; 5 Гз Тигре 
Тиграй Хар Амх Гураге efr "разбивать лагерь"; 6 Сок Джиб 
efor Харе sefor "ездить, передвигаться"

С Ср. возможно связанные с этим корнем семитские формы 
с нерегулярными рефлексами: I Акк (поздний, Арам) eipr- 
"послание, весть", eipirr- "писец-переводчик"; 2 Уг ерг "по­
слание, письмо, писец", ерг "писать", (порода D) "считать" 
Евр ерг "писать, считать", eipr-Арам (Иуд) eipr (Сир) еерг- 
"послание, писание, книга"; 3 Араб eifr-"ianira"; 5 Гз Тигре 
Тиграй Амх Хар sfr "измерять, мерить" Гураге efr "ме­
рить, взвешивать" ; Ч I Хауса eifirl/li,eufuri/li "сдавать 
в наем, нанимать" (^ С 3 Араб ?)J

(?) К 2 Сом eafar "караван" ( <  С 3 ?)

О Кф eafer-o "лагерь" (^ С 5 )

Е (Шф) ерг "прибывать, достигать, доходить,
(в т.ч. о царском указе)", (Др.Ц.) ерг "подавать петицию, 
ходатайствовать"

Ч I Нгизим eaafa'r "приносить воду издалека"; 2 Хиги 
eivire Ф Гили euvurl "выходить"

№ 9. *eVp I^eip^+epil "проколка, острие"

С 2 Арам (Сир)eapai- "стрекало"

-8 -



sV£I - *sap

к 5 Хамир sib, sib Билин Квара Дембеа ваЪ "вонзать, 
протыкать"

Ч 1 Монтол suyep; 2 Банана варра ; 3 Ламе ваЪа 
"копье"

J6 Ю. *sVp II>*spu/i II А)"песок, пустыня"
(вар. *shb); Б) "глина"

А) с з sahb- "пустыня ", suhb- "обширная равнина"

Ч 1 Хауса ваЬииа "песчаная почва, бесплодная непло­
дородная земля", (ср. eab/m/ur5 "заброшенное поле")
Компл. *вр-ь

С 3 Араб sabh-at-; 6 Харе me-elbih Сок eibehe(h) 
"песок " Джиб eibah-t "чистый песок,которым посыпают вычищен­
ный пол пещеры, загона ; сухой коровий навоз" e-sbah "посыпать 
хлев сухим коровьим навозом"

Б ) С 1 Акк sapp-at- " род глиняного сосуда"

к 2 Оромо вир-e " глина "Рендилле Sub "грязь,земля" 
Голланго eip-te "глина для кирпичей, суглинок"

(?)Е (Мед) вру—t "кусок чего-лб.(например, земли)"

J^ 1 1 . *вар "кожа, изделие из кожи" ( *eab)

с 3 Араб sabi- "сброшенная змеиная кожа"

К 2 Оромо sep-ani " кожаный пояс"

Ч 1 Хауса elba " сброшенная змеиная кожа (■< С 3 Араб ?)
3 Тумак sabs "чехол, ножны"

Комм. *sp-t

с 5 Тигре sabat-at "большой кожаный мешок для навоза”

-9 -



sa£ - *aVb I

КОМПЛ. *sb-h
С 3 Араб sabh-at- "кожаная одежда"

Jfc 12. *eap>*epi ill "тростник, плетение из 
тростника"

С I Акк supp-at- "тростник"

О Мч eipo "плетеная корзина”

Б (Др.Д.) вр "веревка, используемая при постройке 
судна", (Пир) вру "связывать ладью (из папируса)"1

Л 13. *sVb I "род дерева"

К 2 Оромо aibbe; з Камбатта aibbe-ta "какое-то де­
рево"

О Кф sabb-о "лес"

Ч I Чип Монтол sip "дерево, лес"

Коши, ♦въ-р

С 5 Гу pare eabbara,sappara "сорт абиссинского банана 
Мива eneete" (-« К 3); 6 Сок sebir-en "густой лес"

К 5 Камбатта ваЬага "сорт абиссинского банана" (ср. К 
3 Хадия zobr-o Камбатта zabor-u "сорт абиссинского банана" )

О Кф ваЬаг-о "Picus sycomorus"

Ч I Хауса eabarii "вид кустарника"^ в&Ъага)

Коши. *sb-l

С 5 Тигре Хар в*1а Амх Apr sola Гураге sobla "Fi- 
сив sycomorus" K K  2)

В Древнем Египте веревки обычно изготовлялись из папируса. 
См. Лукас А. Материалы и ремесленные производства Древнего 
Египта. М., 1958.

1
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aVb I  -  *sVb II

К 2 Caxo eebul "Ficue tfycomorue" Афар sebul 
"Morue nigra"

*aVb U-> *sbi/J I А) "хула"; Б)"хвала"

A) с 3 Араб abb "бранить,поносить,ссориться" 6 Мехри 
веЪ "обзывать,бранить" Дж ееЪЪ "оскорблять"Скж. ebb "клеве­
тать, выдумывать, сочинять"

к 1 Бед sebib "порицать, наказывать" ; 2 Оромо 
soba "лгать"

Е (Пир) eby "мятежник,бунтовщик», eby-t (Др.Ц.) 
"бунт, мятеж, враждебность"

41 Хауса ma-eaba-cci "скандальней",ваЬб "любой тяжкий 
грех " Тнг ваЪуо "несправедливость,зло" Перо в'эЬа "ложь"
( вс&с*вЪ» ) Варджи eib Дири sub "быть сердитым"

Редупл.

С 1 Акк вЪв, вЪв, sbS (< *ebsb ?) "отворачиваться в 
гневе ", eibs- "гнев"

Компл. *вЬ-<?

с б Джиб eeba^a " клясть, ругать"

Б ) К 2 Сом sob- "льстить"

Л-Г 2.1 Аир aseb "быть в восторге от чего-лб., 
восхищаться"

Е (18 Дин.) т-ebb "хвалить"

Компл. *sb-k
с 5 Гз Тиграй вЪк Амх Гуpare sbk (порода D ) "про­

поведовать"

- I I -



sVb II sVb III

КОМПЛ. *sb-h

C 2 Евр Арам sbh; 3 Араб (порода D) ebh ; 5 Гз ebh "хва­
лить" ; 6 Джиб eaaoh "восхвалять бога, читать молитву по 
четкам"

Ч 1 Хауса saba "клясться на Коране в судеи(< с 3 Араб
abh )

* 1 5 .  *aVb Щ > *aibГf *abc "(дикорастущий) колос 
злака" (Mt *evp]l)

с 2 Фин sbft "зерно"

К 2 Оромо sipp-o "какое-то злаковое растение, род­
ственное сорго"

1-Г 2.1 Хгр i-aJb-pn (мн.ч)"зерно растения a-lommoz**

Аир i-Sib-an "вид съедобного злака" (мн.ч.)

Ч 1 Хауса ваЬё "дикорастущий злак"

Редупл.
с 1 Акк alba- (<  *aVbaVb-) " вид натурального налога, 

обычно в зерне"

Компл. *ab-r (или *aVmbVr )

С (?) 2 Евр ааЪаг "(грубо рушенное) зерно” (или<*сЬг 
"ломать" ) ; 5 Тиграй азтЪзга Амх Аргб Хар aumbura Гураге
аЗтЬига "мелкий турецкий горошек"

Ч iXayca aambara "блюдо из гвинейского проса или риса, 
лепешка из "тувои" Дири aambiri "каша"

Компл.*ab-l "колос"

С 1 Акк aubul-t-, aubil-t-; 2 Уг abl-t Евр aibbol-at 
Арам (Сир) aebbel-t; 3 Араб aumbul-, aunbul-, aabal-at-, 
aubiil-at-; 4 Саб a^bl ; 5 Гз sabl ; 6 Сок aebol-eh "КОЛОС «

Л-Г 4.2 Шау ti-abu l-in  ( мн.ч.) "колосья"( <  Араб?) 

- 12-



sVb IV -  *sVb V

16• *sVb IV > *8’b i "приходить, подходить"
( ^ * З уь п )

с (?) 2 Арам (Сир ) sabab- "соседний"; 5 Тигре ebb 
"приходить"

Ч 1 Хауса sabo Сс *в’б ) "возвращаться "; (?) 2 Хиги 
Км eavu ( - V - < *-b-/-p-) "выходить"

Редупл.
° ЗАраб sbeb "идти медленно"

Компл. *sb-k/k
с 3 Араб ebq ( порода А) "опережать,прибывать раньше 

кого-лб.^ нападать "; 6 Мехри Харе sebok "идти впереди" Джиб 
вок "продвинуться вперед,пройтиТтакже "грабить", ср.*0аЬ7Г 
" набег")

(?)Е (Пир ) ebk "нога"
4 1 Хауса ehbka, sauka "прибывать куда-лб."

Jfs 1 7. *eVb VP- *ei/'b II "пучок ВОЛОС?'(* *3Vb IV)

С 3 Араб ’lab- (< *8ib-) "pubic hair", ea£b- «кисточка 
хвоста", sabib- "волосы хвоста,челки,гривы" S'Гураге взъа-nna 
eomba "pubic hair" {■< К 3)

К 2 OpOMO safi ; 3 СидамО &obba Хадия î omba Кам- 
батта £obb£-ta Кабеняа Sabba"pubic hair n; 4 Бурунге sum- 
biy-a ’’хохолок птицы”

Л-Г 2.1 Аир ta-sba-t ’’хвост”; 4.1 Издег a-£bab ’’бро­
ви”, 4.3 Кбл (Мнгл) а-зэЬЬиЬ”волосы на голове”fi-£ibib "хо­
холок (птицы)"

Ч 1 Хауса saba, в^а^Ьдин из способов трепания хлопка"; 
? Каба ke-sabo "волосы"
Редупл*

с 3 Араб (диал) sabasib- "распущенные волосы" Cn h .vJ
Л-Г4.3. Кбл (Мнгл ) a-sabeub » пучок, прядь (волос), 

гребешок (птицы)"

-13-



sVb V -  sab I

Комод. *eb-t
c 3 Араб ebt "распускать волосы"
Ч I Хауса subtQ, eiitfi "чесать хлопокк 

Компл. *sb-h
с 3 Араб sablh- "клочок чесаного хлопка,выпавшие птичьи 

перья " (ср. Ч I Хауса -ь- <  *bVh ?)

Кош и. *вЪ-п
(?) С 3 Араб eaban-iii-at- "вуаль из черного шелка"

18. *eVb vi >*ebi II, *вчь «резать « (или 
*eVb ?, ср. с з Араб hbb «резать,разрезать")(-<*sVbVr/i П ,  
♦sVb П )

С 2 Евр ebb "рубить"; з Араб ebb "резать, разрезать"

Е (Др.Ц.) eby , ( Ср.Ц.) ечь "обрезать, кастрировать" 
Ч 1 Хауса ваЪё "состригать волосы на голове", вавваЬё 

"вырубать кустарник? aasabo "отрезать большой кусок мяса, ре­
зать сырую древесину" ; 3 Мобу sambe Нгам eambe

Pegyru.
С 5Гуpare sabisa "кусок расщепленного бамбука, которым 

отскребают волокно растения асат от стебля"

Кош и. * e b -t/d
с 3 Араб ebt "резать,брить (голову)", вb4 "брить, стричь"
Ч 1 Хауса eabta "ударить ножом", sibce Qc *sibte) "от­

делять, отрезать"

Jfe19. *ваЪ I>*в*Ъ III "вид птицы"

Л-Г 2 .1 Хгр sabibl "некая маленькая птичка" 

Ч I Цату sabu-n (-< *в’Ъ ) "цесарка"

-14-



sab I
Реддпл.

С 5 Тигре ваЪваЪ 
вблизи скота", ваЬавве

sab

"маленькая птичка, которая держится 
"птица ?"

Компл. *sb-h
Е (Др.Ц.)вЪЬ "название птицы"

Компл. *вЬ-г

(?) К I Бед вашЪаг "пеликан"; 2 Сом eimbir "вид птицы 
(самец)" Оромо S/simbir-a "(маленькая) птица"

Л~Г 4.3 Кбл (Мнгл)i-ma-ebibir "бабочка, название ма­
ленько# птички"

Ч I Хауса sabiri "вид птицы"; 3 Тумак МЪэ1 г)
"цесарка" Сомрай eibfr Сокоро eoir (<*вАЪ1г) "дикая цесарка"

Л 20. *ваЪ II^*ebu/i/’ III "набег"

С I Акк в а Ы 1- "враг"; 2 Евр sbi Арам вэъ- ; 3 Араб 
ebi,, въ*; 4 Эп 8^ ’ "брать в плен"; 6 Сок eobi "грабить, 
уводить"

К 5 Билин ваъ Квара ааъ "совершать набег”

Е (Пир) вЬу "восставать, выступать против кого-лб." 
(ср. *eVb ii "хула"), aba "военные трофеи"

Ч I Хауса slbo "кража", ваЬо "причинять вред (коку- 
лб.)"; 3 Сокоро sank (-»-«-*Ь- )"война"

Компл. *8b-k
(?) С 6 Джиб вок "грабить", sotbak (порода т) "совер­

шать набег и красть скот"
(?) Ч I Тнг eobok Перо cobok "раб"

Л 2 1. *ваь "пояс, веревка, полоса ткани"

С I Акк Bibb- "пояс, кушак"; 3 Араб eibb- "веревка, 
тюрбан, тонкая ткань”

К 2 Дасенеч в5ъ Харсо eep-akko "пояс" Оромо sabba-ta

-1 5 -



sab -  *sVbVr/l I I

"ремень"; Сидамо sibo "веревка"
Ч 2 Марта eibiya (-<*eib*- ) "вить, сучить, плести"

Комол. *eb-t
С б Мехри aebt-et Харе sebt-et Джиб eabt-et Сок 

eibt-ah, мн.ч. sab-ah "пояс"

К 2 Оромо ; 3 Сидамо sabbat-a "веревка"

Компл. *ab-n
Б (позднее ) вЪп "бинты"; (Н.Ц. ) ebhn "циновка"

(?) Кошл. *вЪ- 1  
( ?) с 2 Евр subl- "подол "

Ч 3 Мобу еатЬэ1 ё "плести веревку"
№ 21 *sVbVr/l I "(свадебный ?) ритуал, танец"

с 3 Араб вЪ1 (порода D)"посвящать что-л. для сакральных 
целей "; 5 Гураге sebala "петь и танцевать" ( < К  3)

к 2 Сом subal Оромо sebol-e "танец, исполняемый жен­
щинами "; 3 Хадия sibal-e  "свадебный танец " Сидамо e irb - 
(мет.?) " петь, плясать"(ср.также Оромо sirba "плясать" )

О Ямма виг *aVbVr ?)

Ч 1 Хауса eambale "танец девушек и юношей" Нгамо 
euwari (-С *eubari) "танец"

н 23.* eVbVr/l II "проколка"

С 3 Араб sabal- "пучок копий, пик"

к 2 Оромо ; з Сидамо eibill-a "железо"

Л-Г 1 Гхдм asB9bul-3t "длинный кинжал с металлическими 
ножнами "; 2.1 Хгр ta-eubl-a "длинная игла” ; 4.1 Смял 
a-sbul ; 4.2 Риф ti-ebur-in  (p l.-c  *t i-ebu l-in  ) "ДЛИННЫЙ 
нож мясника " Изн Снус ti-seub l-a  Уаргла te-eubl-a Шау
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ti-eubl-a HJc ta-eeubl-a "игла " (Cp.также 4,2. Ms 
ti-aubn-a "игла "< *ti-aubl-a ?)

4. 1 Дири auburi Снч subur Польчи airrub Були alblr 
"нож" Двот aurup (-p<--*b-, в Польчи и Двот с мет,.)

Jb.24. *aVf l > * aif I "резак » (-*• *3vf )

С 3 Араб aalf- ; 6 Xapc aef "меч"(<СЭ?)

К 3 Сидамо Оромо aof- "строгать дерево"

О Кф aefo "меч " (< С 3 Араб ?)
Ч 1 Ангас аа/ер Сура вер Чип аер Мнт вер Анквеаар 

"топор(ик)“;2 Логоне xaafu Будума eiu (-5-<-*f-) "железный"

Редупл.
Е (18 дин. ) afaf "расчленять ножом"

й> 25. *aVf II> *afi I, *afh А)"негодный, за­
служивающий порицания"; б) "идиот"

А) с з Араб aafih- "бесстыжий"; 5 Амх Гураге (a)sofa 
'•насмехаться,подшучивать над кем-ллб."; 6 Джиб eafeh (порода А) 
"оскорблять" Сок afi "ворчливый"

К 2 Оромо Safa "шутить, насмехаться" (% С 5?)

Л-Г 3 Знг t-aefa-d "злой, вредный"

Ч 1 Хауса aufc "ленивый, бездельник"

Компл. *af-t
с 5Тиграй Амх Apr aft (порода D) "бунтовать" 
к 2 Сом aufto "бандит"; 3 Камбатта aaffacco Темб 

aaffacce "бандит, мятежник" (% С 5 ?)

Компл. *sf-r/l
с 5 Гз safra "гнев, гневливость‘}6 Джиб eafel "оскорблять", 

sfо1"быть никчемным, недостойным человеком”
Е СДр.Ц. ) afn (< *afl/n) "гневаться", ( Др.ЦО afj
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(<*efr/i) ненавидеть"

Ч I layca saflr-ce "сожалеть о неумышленной ложной 
клятве", (?) samferlya "ложь"

Б) С 3 Араб eafii-,ваГ1Ь-"дурак"; 4 Саб sfh "быть не­
вежественным"

Л-Г 2.1 Irp suf-»t (порода т) "быть идиотом"

Ч I Хауса saf4 "простофиля, дурачок", sahuhu ( 
"умственно отсталый человек"

№ 26. *saf I ^*su/’f I "плетеная корзина"
(или <  *smf ? % *вэр, *вэр)

С 3 Араб sff "связывать, сплетать (корзину) из пальмо­
вых листьев", saff-at- "корзина из пальмовых листьев", sa’af- 
"пальмовая ветвь"; 5 Тиграй safi, saf’-i "плетеная корзина, 
решето из пальмовых веток” Тигре sa fг ’ Амх Apr safe-t Гураге 
saf "плетеная корзина"; 6 Сок m-s£fi "корзина"

К 2 Сахо safe "ожерелье" Оромо sumfa ; 3 Хадия eamfo 
"корзина, сплетенная из травы", sof-a "ожерелье"; 5 Билин 
saba , мн.ч. saf Квара веЪа "широкая плоская корзина"
(вряд ли^ С 5)

Ч I Хауса eamfo,ва1)Ьо"двуручная корзина, сплетенная из 
травы”; 2 Гульфей safe "трава"

Jft 27. *safII> *efc "вид (хищной) птицы"

С I Акк sapi-t-1 "вид птицы"; 4 Араб ’a-sfac-"eomn"
Л—Г Аир t-assaf *Ъид ПТИЦЫ " С* *-scaf *-safс ?)

Е (позднее) sf-t "вид птицы"

Ч I Хауса safо,sibо "сокол, коршун"

1 Позднее, редкое. -18-



saf I I I  -  *sef I I

J| 28. * eaf Ш  "силок"

(?)C 3 Араб ea’af- "конский волос"

Л-Г 4.2 Шенуа a-saf "силок"
Ч I Хауса eaffi, eahu "силок (для ловли цесарок и т.п.)"; 

(?) 3 Сокоро eifi "веревка" *eafl )

№ 29. *s-if I >  *efu/i/’ II "лечение, лекарство" 

(Cp. С 3 Араб efi "лечить" <. *e/c-)

С 3 Араб aifa’- (/^efi ) "лекарство", eff принимать 
лекарство в таблетках, порошках", euff-at- "лекарственный по­
рошок"; 5 Тигре eff "лечить" Гуpare eif "вид семян, при­
меняемых в медицине" ( <  К 2)

К 2 Оромо aifa, siffu "вид семян, применяемых в ме­
дицине"

О Кф sipp-o "ароматическая трава, применяемая как ле­
карство"

(?)Л-Г 2.1 Хгр tap e-safe "медицинские банки"

Ч 2 Музгу eimf? "лечить"

Компл. *ef-r

Л-Г 2.1 Хгр S-safаг ; 4.3 Кбл (Мнгл) a-safаг "лекар­
ство"

(?) Е (Др.Ц.) efr "вид умащения"

^ зо. *saf II > *eif II, *efi ill "змея"

С 2 Евр siplp-on "вид маленькой, очень ядовитой змеи";
3 Араб suff-, siff-"крылатая змея"; 5 Тигре saf "сороко­
ножка"

О Кф sefi-tt-o "ящерица или змея"
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E (Т.Сарк.) sfy "название змеи"

Л-Г 2.3 Знг te-sfuf-зь, мн.ч. ti-sfuff-ain "змея” (<
С 3 Араб ?);?7 Гуан saifla "вид рыбы”

Л 31. *eVfvt/d "корзина, циновка"

С 3 Араб eafat- "корзина"; 5 Тигре safad Амх Гураге 
safed "корзина, поднос" Гураге seffed "круглая плетеная 
подставка из листьев" (с К 2 ?)

К 2 Сом safad Оромо safed-i "корзина" (<С5 ?)

Ч I Хауса sifidu "коврик, циновка"

с
Л 32. *cVb > *c ’b ,*cbi/ ’ "ПИТЬ"

С I Акк sab- "черпать"; 2 Евр Арам (Иуд) sb’ 
"пить"; З А р а б в ’Ь "напиться", sb’ "купить (вино), чтобы 
его выпить", sabl’-at- "вино"

Ч 2 Гисига sob "выпить"; 3 Кера воЬе "сосать" Ми- 
гама sob- "пить"
Компл. *cb-n

Л—Г 2 . 1 Аир zabban, мн.ч. zabban-an "сок арбуза 
или любого плода"

Е (Пир) sbn-t "кормящая женщина, дойная корова",(Ср.Ц.) 
"сосунок"

Л 33.*cab "изгородь, стена"

Е sb-ty "стена"

Редупл
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К 2 Афар оаЪааЪ "стена"
£омпл. *яЪ-г

С 6 Джиб е-еЪег "отгораживать", aotbar (порода Т)
"быть отгороженным"

Ч I Хауса cabara "деревянные колья или столбы, на ко­
торых крепится тростниковая ширма"

Л 34. ♦caf>*cuf "властитель, вождь"

С 3 Араб suf ( порода D) "дать кому^лб. неограниченную 
власть, полномочия (в чем-лб.)"

Ч I Хауса ^Sfe.cdhe "становиться старым", pofo.goho 
"старый, отец" Р Кулере Ша eaf Д-Б eaf "вождь"

Компл. *cf-n

С (?) I Акк (Ст.Акк.) врп "повергать"; 5 Гз ерп "быть 
сильным, превосходить кого-яб. силой; быть главным, началь­
ствовать", safan-i "глава, начальник, предводитель" Амх 
efn (порода D) "властвовать, господствовать"

[Ср. Тиграй snf Амх Гураге enf (все - порода D ) "пре­
восходить, побеждать" - мет. <  *cfn ? ]

К 5 Квара eafап "властвовать" (< С 5 ?)

С
Ji ЗБ ,*cVp>*cpuJi"6HTb, становиться чистым"

С 3 Араб efu "быть чистой (о воде), ясным (о небе)"; 6 
Мехри fofi Харе Safi Джиб gofi "чистый", eefe "становить­
ся чистым (о вещах, людях)"

Л-Г 4.2 Шау s»ffi "очищать" (<С 3 ?)

Ч I Хауса caf (также ?аь1) "быть абсолютно чистым”,

1.с*саЪ;£<*еар, ассимиляц.< *сар.
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caf-ta (также jab-ta ) "чистота" Снч сор "мыть" Р Д-Б вара 
"быть чистым" ; 2 (?) Марта cip-cu (ci<*ci) "чистота" Хона 
саъг- "мыть" (ср. также I Сура eugup "мыться" Алтае вир 
"мыть(ся), быть ч и с т ы м "; 2 Ф Джилбу cuyAbu ф Бвагиру cugubl 
"мыть" - в с е *fHp , вероятно, эпентеза ларингала или мет.
*срН , ср. Коши. *pp-h)

Редупл.
Ч I layca cafeaf (также cabcab ) "чистота"

Коши. *сй-ь
С 6 Джиб eaofab "очищать металлическую часть чего-лб," 

Клмпл. *рР-п
1 -Г 4.2 Шау jfart "быть чистой (о воде)"

№ 36. *cvbv® "палец"

С 2 Уг ’ueb® Арам (Сир) §ebc- Евр *авгЬЬа°; 3 Араб 
’ieba®-; 5 Гз *asbac-t; 6 Джиб ’ieba® Сок *э§Ъа° "палец" 
(или Коши. **- 9b® )

Е (Пир) Зь® "палец"

Сер. Л-Г 2.1 Хгр e-zabi "белая раковина конической формы", 
a-zabbui "пик"3• г\

Л 37. *cVpVr "птица"

С 2 Евр eippor Арам (Сир) eippar- "птица"
Ч I Варджи 9ариг; 2 Гисига сатаг "цесарка"

Коши. *cpr-d
С 3 Араб eifrid- "соловей"

Коши. врг
С 3 Араб ®uefur-; 6 Шахри °eef6r-ct Сок ®эef^r-oh "птица" 

(Ср. I Акк ieeur- <*®ipeur- ?)

# 38. *caf >*cf’ "зерновая пища"

К 3 Хадия Камбатта cufu "блюдо из проса и масла" (>*
- 22-
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С 5 Гуpare jaff^aуа тж.)

(?) Е (Пир) 5*3 "еда, пища"

Ч I Хауса oefe "неспелое просо, которое жарят в голод­
ное время, не вполне созревшее просо"

Редупл.
К 3 Камбатта cuf§ufu "вид каши" ( >  С 5 Гу pare cofjafo

тж.)
Ч I Хауса cacafa "пшеничные лепешки, которые едят с 

медом"

Компл. *5f-n
С 3 Араб eafап-"колос"

3
Л 39. *jVp "раз"

С 3 Араб zaff-at-"раз"; 6 Джиб zaf-et, мн.ч. mi-zfor(i?) 
"время, период"

Е (Др.Ц.) zp "раз"

К 3 Сидамо eaffe ( а— <*з-) "поворот, раз, свод"

Ч I Хауса зеГе "небольшое количество, малая порция"
(w  *3i->

Редупл.
Ч I Хауса zazzAf "немного, чуть-чуть, небольшое коли­

чество"

Л 40. *3ар> *з±/»р, *з°р "рубил», топор “ ГсР . Л-Г 
Аир ta-zef-t "топор”( с *za£ < *сар < *jap ? ) ]

С 3 Араб г**ъ "резать, разрезать" (ср. z’f (порода т) 
"быть отделенным, отрезанным",)

Е (Др.Ц.) izp "высевать топором (при постройке судна); 
надрезать" (<*3*$ ?)
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Ч I la;оa zibl "топор"

£ogfu. *з р -г  "обрубок"
С 3 Араб zabr-at-"o6p;6oK, обломок желв8в",(Хадр) zubr-a 

"железный прут”; 5 Гз zabar-t "обломок, осколок", ma-zbar 
"развалины, руины"

А 41. *зТЬ I "ноша, груз" (Ср. Ч I Хауса заЪа "пе­
регружать")

С 3 Араб zbl "нагружать”

Е (Др.Ц.) zb-t "транспортное средство (наземное или 
водное); груз (корабельный), фрахт"

£омпл. *зь“1
С 1 Акк; 2 Евр; 3 Араб zbl "нести (груз, нош$", I Акк 

zabll-,zabbil-"io, что носит носидыцик" ( >  2 Арам zabbil-;
3 Араб zabbll-"корзина”)
[Ср. 5 Тигре zbl "наклоняться, нагибаться", (порода а ) "пе­
ревешиваться, свешиваться на одну сторону(о грузе на вьючном 
животном)" Тиграй zbl "свешиваться на сторону (о грузе на 
вьючном животном)”!

✓
К 2 А$ар dambll "корзина, плетеный мешок" (d-̂  *3 или^*(1-)

А 42. *3Vb II >• *3bu/il, *з»ь I "быстро идти, 

(пре)следовать"

С 3 Араб bzb "спалить, быстро идти” (из североаравийско­
го <  *b-zb-c * a-zb, порода 2 ? Иди < Комлл. *h-jb. Ср. также db"b 
"идти", d ’b "быстро ходить")

К 3 Камбатта Адаба zabacco Кабенна zabbacco’ (все 
*3b-t, порода т ? ) "слоняться без дела, заблудиться"

Л-Г 2.1 Аир zab-at (порода Т ) "быть быстрым, цровор- 
ным, неуловимым (о животном)" (или <*JVb , ср. С 3 Араб й?ь 
"быстро ходить")

Е (Пир) zby "идти, проходить"

Ч I Дири zibu "следовать за"; 2 Ыарги zabu "следовать 
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за", zuba "внходать" Хиги Км з“тЬ® Ф. Кирия gumbu "входить" 
Логоне zbl "следовать за”

Коши. *зЪ-г
Ч I Хауса zabura "убегать, посылать лошадь в галоп”

Коши. *и-зь
С 3 Араб uzb (порода 8 ) "бежать"

К 43. *3Vb Ш > * з ь с "порицание, осуждение"

С 3 Араб zb° (порода td ) "гневаться, бушевать, набра­
сываться на кого-иб."

К 2 Оромо daban-a "проступок, вина"
Л-Г 2.1 Хгр zebb-at "нескромность, вмешательство в 

чужие дела"
Б (Др.Ц.) zb "неодобрительное отношение, враждебность” 

Коши. *jb-d
С 6 Джиб ezod, ezbed (породаА?) "ворчать,жаловаться" 

Коши. *3b-g
Ч I Хауса zibga "обругать"

Комол. *ЗЬ-1
С 6 Джиб *51 "возбуждать беспокойство, беспорядки, 

быть невнимательным к людям", ezbel "ворчать, раздражать, 
беспокоить"

№ 44. *3^b IV р» *3ib I, *3bu/i II "волосы, шерсть" 
( ^  *eVb V)

С 2 Арам (Сир) zbb "быть ворсистой (о ткани)”; 3 Араб 
zabab- "пух, шерсть, густые волосы" ( ср. Араб dtfb-an-.dlb- 
an-,du’ab-at-"прядь волос")

К 2 Сом dab- "заплетать волосы" (d--*£*5- или *d-)
Оромо dabe "длинные волосы"

-25-
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3Vb IV -  *3ab

Л-Г 3 Знг a ’-zbi.o’zbljMH.H. a-zba-n "ВОЛОСЫ, шерсть" 
(или *зУи-)

(?) Е (позднее) zb-t "локон"

Ч 2 Гуду zleviT "волосы" (2-.с*з или < *%-)

Коши. *5b-S
К 2 Оромо debbesa "ВОЛОСЫ" ( d<*3 - ИЛИ < *d -)

КОШИ, *зЬ-1
Л-Г 4.1. Смнл i-zbdi "волосы, шерсть, перо"

№ 45. *3Vb v> *з*ь II "лить, течь" (*К *3Vb ш)

С 3 Араб zbb "наполнять бурдюк"

Е (Пир) zjb "течь, струиться" (или <*з- 0 

Ч I Хауса zuba "лить"

Коши. *u/’-zb
С 3 Араб uzb, ’zb "течь" ; 5 Гз ’zb "мочиться"

# 46. *3 ab > *зЬ’ I "ритуальные музыка, танец"
Ofc *cab I)

С 5 Гураге zobe "ритуальный танец на похоронах знат­
ного человека"

Е (Др.Ц.) zb £ "играть на флейте (или трубе ?)"

Ч I Хауса zabaya "женщина, запевающая в хоре"; 3Тумак 
zob "вид танца на похоронах"
Кош и. * зъ -г

С 3 Араб zabr- "слово, речь", zabur- "псалом" (ср. zibr- 
"книга")
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№ 47. *заЬ > *3ib II "плетение (из растительного 
материалa J'

Л-Г 1 Гхдм ta-zlba "оетка, плетенка (как у!фашение 
или амулет для детских волос)"

Ч I Хауса zubfi "корзина" Глм р-Ьа "циновка"

Редупл.
С 5 Гураге zabaz, zabaz "трава, используемая для плете­

ния корзин"

Компл. *зь-к
К 2 Сом dabaq (d< *3 или <*d-) "поднос, блюдо,плетеное 

из травы или тростника"

Компл. *3 b-g
Л-Г 2.1. Гхат а-гЪэз Аир a-zb3g Xrp a-hbag; 2.2 

Таул Нслм а-вЬэз, a-zbag/з ; 4.1 Ш Смлл a-zblj Изай i-zbi (< 
*-3bVg) "браслет"
Коши. *зЬ-п

С I Акк zibn- "тростниковая циновка"
Л-Г I Гхдм a-zbin "пальмовое лыко, волокно (из ко­

торого плетут веревки и т.п.)"

Компл. *зЪ- 1  "корзина" см. под * ^ ъ  I "ноша, груз"

№48. "обман, хвастовство"

С 2 Евр zip; 3 Араб zif "подделывать" Тигре zaf aada 
"хвастаться"; 6 Дхиб ea-zfef (порода 2 ) "легко поддаваться 
обману"

К 2 Оромо dofa "глупец"

Е izf't "неправда, ложь, грех"

Компл. *3f-r

* j e b  -  * j V f
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*3ef - *SVpVt

C 5 Тигре zafur "хвастливый, победный, славный"

/Л49. *3&f>*3°f "ярость"

С 2 Евр (Пост.Библ.) Арам (Сир) е°Р "быть в ярости,сердить­
ся на кого-лб."

К 2 Оромо dafa "быть в отчаянии, замешательстве,
ужасе"
Е (Ср.Ц.) zfj "ненавидеть" (< *3f’ или-<■ *yfr/l )

Ч I Хауса zafl "гнев, раздражение"

Комм. *3f-l

С 3 Араб *a-zfal- "гнев; вспышка гнева"

№ 50. *зи? "быть медлительным, ленивым, отдыхать"

С 3 Араб zuf "тащиться, едва переставляя ноги"; 5 Тиг­
ре zaf bel’a "быть спокойным" Гураге zaf *Ъа1а "успокаивать­
ся, отдыхать, сидеть без дела"

Е (Ср.Ц.) *zf (<*$uf ) "быть ленивым, медлительным, вя­
лым"

е
Л 51. *cVpVt "рассудительный, принимающий наилуч­

шее решение"

С1 I Акк apt; 2 Уг tpt "судить" Евр apt "разрешать спо­
ры, судить", aopet "судья, межплеменной вождь" Фин spt 
"судить", apt [supet] Пун Buffet "верховный судья"; 4 Саб tpt 
"заключение, приговор"; 5 Гз apt (порода А ) "обманывать"
Тиграй eft (порода 1̂ ) "сутяжничать, прибегать к ухищрениям"
Амх eft (порода D) "обманывать" Гураге aft "стать мятеж-

^ В прасеверносемитском восстанавливается значение "су­
дить, судиться", откуда - "обманывать".
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'ervpvt - *ffvb ii

ником, бандитом" (развитие значения по контаминации с *sVf II 
Кошл. *e f-t  )

К 2 Оромо eaffata, eaffata "отрицать подучение чего^лб.“ 
5 Билин oafat "быть вероломным" ( оба .< С 5 ?)

(?) Л-Г 2.1. Хгр eufad "провожать, показывать путь"

(?) в (Пир) spd "быть искусным, умелым, дельным" (Ср. М?)

Ч I  Хауса eaffata "предлагать свою службу, верность",
cSface "воровать зерно или муку"

№ 52. *cVb I> *cub "плетение, одежда"

С 2 Арам (Сир) taub-; 3 Араб taub- ; 6  Сок tob"одежда"

Ч I Сура cibet "плести"; 2 Га’анда cimbi-ta Габин 
cimbi-te"женское нижнее платье"; 3 Ламе clmbrao(r<*t?)"пле­
тение, ткать, плести"

№ 53. *cVb II "садиться, оседать"

С 3 Араб tbb "седеть прочно, основательно"

К 5 Хамир aib.zlb  Квара aeabi "оставаться на месте" 
(ср. 5 Билин Ы ш Ъ  2 Оромо hamba тж.)

Е isb-t (Амарна) "сидение, трон" (*С 2 Ср. Компл.)

(?) Ч I Хауса zau/nma (< *zabna) "садиться, поселять­
ся" Нгизим zabau "седеть, оставаться на месте", гэЪ "вниз" 
(оба -i Ч *даЬ, з с АА *С перед -а-)

Компл. *cb-t
С 3 Араб tbt "расположиться, занять место"

Компл. *ЙЪ-]£
Л-Г 2.1 Аир Sebskk-at (порода Т ) "садиться на кор­

точки, справлять нужду"

КОМПЛ. *u/i-cb
С I  Акк usb "сидеть, обитать, поселиться", eub-t-"си­

дение"; 2 Уг itb Евр lab Арам itb  "сидеть, обитать, 
поселиться"; 3 Араб utb "сесть на лошадь"; 4 Эп utb "посе­
ляться, оседать"
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Л 54. *cV b^ III * С ‘ Ъ, *c’ b

2Vb I I I  -  *fJb  I

"змея"

С 3 Араб tucb-an- "большая и толстая змея"

(?) К 2 Афар sacab "вид моллюска"

Е (Пир) eSb-t "пестрая змея"

Ч I layСa zaba-ko Нгамо dab-во "вид змеи" ( о б а Ч  "за
-САА *са- )
Комол. *cb-r

К 5 1амир eibr-a "змея"eibr-a "змея"

Л 55 *cab=>*cbi "антилопа"

С I Акк gabl-t-; 2 Уг zbi Евр fabi* Арам (Cnp)tabl- ; 
3 Араб zabi- "газель"; 4 Саб abi "газель" (с нерегулярным 

9- вместо ?-)

Ч 3 Тумак п-$бЬуб "антилопа"

(?) Коши. *cb—п/ 1
Е (Др.Д.) 5Ьп-в "вид антилопы" ( или <  *gb-n/l)

С Ср. такие К 5 Хамир ciba "вепрь"; Л-Г 2 .1 Irp a-zubara

(возможно, *3v-b с показателем класса вредных животных)

С I АКК zumb- (<*zubb); 2 Евр еЭЬйЬ Арам (Сир) dabbob-; 
3 Араб dubair,5 Амх zdmb Тиграй zambi;6 Мехри Харе debb-et 
Дкиб dabb-ot Сок dbib-oh "муха"

К 3 Камбатта zambibu-it "гнус, комар, москит"

Л-Г 2.1 Гхат a-zab/bb Хгр a-hab Аир e/i-zab "вид муш­
ки", 2.2 Таул а-взьь, i-zabb "вид мушки", i-zabb-an "цикада, 
слепень", i-zamb-au-гп "пчелы" Нслн а-ваьь,а-аьэь,1-гзьь"вид 
мушки”; 4.1 Изай i-ггъ "слепень"

П

Л 56. *Svb ]>  ♦S’b I "муха"
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Б (Ср.Ц.) zb-t "вредные насекомые-паразиты"

Ч I Хауса з1Ьа "небольшой термитник" Тнг sombo(s-^ 
*3,*с) "муха"; 2 Ф Гили zlbl "муха" Гуду ^alja-ci "вошь"

Редупл.
С 2 Арам (Иуд) diddab- (<*з1Ь31Ъ)̂ 6 Харе debdeb "муха", 

debdeb-et "червяк"

£омлл. *3b-r
С 6 Харе Мехри debar Шхаури edbor Сок edbehir "пчела" 

(ер. 2 Евр dabor-at-Арам dabor- . Араб dabbur- "пчела”, ор.такие 
3 Араб zunbur- "оса, шершень")

Л-Г 2.1 Хгр a-zjnbibar "вид жесткокрылых"

Ч I Хауса ma-3ibarl "мясная муха"

Jfc 57. *Jvb II>*3bi/’ I "(сорная) трава, лист"

С (?)1 Акк zibu "тмин"; 5 Гураге zabo (< К 3) "вид травы"

Е 3 Хадия dabo Камбатта dobo’nBHA травы" (на большую ве­
роятность развития из *| , чем из *d , указывает заимствован­
ная форма в С 5 Гураге, см. выше)

Л-Г I Гхдм ta-zabu-t "листочек, лепесток"

(?) Б (Мед.) dby-t "растение, применяемое в медицине, 
некий цветок"

Ч 2 Бачами zuba "лист"

Комы. *зЬ-г
Ч I Хауса заЬаге "сорная трава, растущая на рисовом

поле"
Комы. *ч-зь

С 2 Арам (Иуд) cadb- "соломинка" (Сир) °3db-e "мусор,сор" 
3 Араб 4adb- "солома", cad6-at- "зеленый мод, водяная чечевица"

Комы. * ’ -зь
С 2 Евр *ezob "иссоп"; 5 Гз ’azob "иссоп, мята, мох"

*ffb I -  *fn> I I
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•jVb III - fVbVh

№ 58. *3Vb III > * Ju/i/’b!!, *3 bi № *$q/hb 
"обильный ток вода" *jVbV )

А) С I Ak k ; 2 Евр zub Арам (Пуд, Сир, Манд) dub "лить";
3 Араб dub "таять", dqb (порода N ) "течь", dihb-at- "дождь"
4 Эп m-db "канал, ирригация ?", d ’b "внезапное наводнение 
(после дождя)"; 6 Мехри Харе deiob Дкиб deb "таять", Мехри 
Харе dehlb Дкиб dheb "поток, ручей"

Е (Пир ) z§b "течь, струиться" (возможно, *jrb или« 
* 3 ’ь ), (18 Дин.) z\>y "пить" ( ИЛИ<*зЬ1)

(?) О Диме dobi Каро dobi "дождь" ( или-s *dVb)

Ч I Болева зиЬЬ-"лить" Дера Jobe "мыть"

Компл. *h-|b
С 3 Араб bdb "течь" (из североаравийских S-db порода

§ ?)

С C(J. С I Акк sizb- "молоко" ( [sijb-] по диссимиляции
ИЗ *313Ь- *jib3ib )

Ч I Р Д-Б Jabo "молоко" Нгизим jicbu (<*|ijbu) "брыз­
гать" 3

№ 59. *3VbVh "жертва (с испрашиванием чего-лб.)"

С I Акк zlb-(<*zib*-<*Jibh-);2 Уг dbh Евр zibh- "(крова­
вая) жертва" Фин zbh Арам (Библ) dbh;3 Араб dbh; 5 Гз zbh 
"приносить жертву"

Е (Др.Ц.) dbh "просить чего-%лб., испытывать потреб­
ность", dbfc-t "потребное из пищи (для погребального жертво­
приношения htp )'\ (Ср.Ц.) "питание, необходимое для жизни,
жертвоприношение"

Ч 1 Хауса 3ibga "складывать кучей , давать кому-плб. 
много подарков"
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Л 60. *ЗЭ’Ъ

*3«’b - yrt

"зверь (позже и птица), питающийся
jl. V >

падалью, мясом"( Возможно, $ э - ъ  , где ъ - показатель 
класса вредных животных )

С I Акк z № -  "шакал"(метафорически также ястреб-стервят­
ник")^ Евр гэ’ёь Арам (Сир) di‘b-i 3 Араб di’b- "волк" ; 5 Гз 
гз*ь "гиена" Гураге zabb.zibba "лев" (< К 3 ?); 6 Сок dfb 
"волк"

К I Бед dib "волк" (-*С 3 ?); 3 Сидамо dob-icco Камбат- 
та zob-eccu. Тенб zob-eco Кабенна zobb-o "лев"

Е zjb "шакал"

Ч I Нгизим 3ib-da "виверра"

Редуол.
Ч I Хауса 3 а"гриф-стервятник"

Компл. *3b-r/l
К 3 Сидамо dobir-соКамбатта zobra Кабенна zobiru 

«птица Jabi.ru" ( >  С 5 Амт zabri I^pare ijbor)

Л 61. *5Vf "режущее или рубящее оружие"

С 3 Араб dff "добить раненого, нанести смертельный удар"

0 Мч dipp-o "железный наконечник копья" К$ dap "сре­
зать", dappe "топор" (или <  *dVp)

Е (Лр.Ц.) zf "отрезать, резать", (Ср.Ц.) zf "нож из 
кремня”

Л-Г 2.1 Аир zaf-at ( порода Т) "строгать"

Редупл.
Е (Т.Сарк.) zfzf "резня"

К о м и.

Е (Др.Ц.) zfc (<*zfk) "убивать, резать"
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iVp I - *lVp

8
J> 62. *evp i >  *apu/i "пронзать, прокалывать”

С 3 Араб eff "колоть, причинять боль",, ’i-sfa "шло"
(<*afu/i< *epu/i)

Ч I Ангас lap "воткнуть", lab as "вонзить зубы" Ыгизим 
zapu "пронзйть, вонзить" Р Фьер Д-Б lef "резать"

Коши. *ар-г
С 3 Араб safr-at-jsufr-at-"большой нод, резак"; 6 Ддиб 

efor "прокалывать (например, бурдюк)"

№ 63. *fivp И"жаркое солнце"

С 2 Арам (Сир) врр "гореть, загораться" (Мавд) арр
"жечь”

Б (Пир) sap 1 (порода 3 ) "быть светлым, сиять, сверкать" 

Л-Г I. ГХДМ a-aef/a-afi-*3n;2.I. Хгр eaaef "день"
Jf у \

Ч I Хауса zafi "жара", z«ffa "жаркая погода" Сура lap 
"сиять" Анкве mfege-lap Перо lip "свет"

Редупл.
С 2 Уг ера (-<г"8рвр<*врвр) "солнце" (вероятно, при 

контаминации с С 1-4 "солнце")

В 64. *eVp (т-*сУр) "нога (leg), икра, бедро"

С 3 Араб abb, abl "вставать на дыбы (о лошади)"; 5 Гу- 
раге cabe "пах" (-«К 3), сэЬа "икра ноги" ( ^ К  2) (ср.*с7рШ)

К 2 Оромо cib-a "икра ноги"; 3 Камбатта ?abi-ta "пах" 
(-=r*cV$-^*aVp)

О К$ oub-o мч сйрр-о "икра ноги" (-= *cVp^*aVp)

По одному из толкований - каузатив <  SP "быть слепым",как 
табуированное, выражается противоположным значением.
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“притоптывать ногой в такт (в танце)"

Редупд.

С 5 Амх вЪвЬ

(?) Коыпл. *8р-Ь

С 6 Сок eibab (или^ *e-bh) "нога”, ebah "растягивать, 
вытягивать ногу"

Коыпл. *вр-г
С I Акк варг- "бедро"
К 2 Сом eibir "верхняя часть задней ноги верблвда"

Л 65. *evb I > *eub I, вар. *3hb I "жар, горение"

С I Акк вьь "накалять, опалять, иссушать", eibub- 
"искра"; 2 Евр sabib- "пламя, искра" [ Ср. однако Арам (Сир) 
sub, ebb "быть сухим, высохшим", eaub- "жара, зной", ezbib- 
"искра" (Библ) aablb- "пламя" (Манд) eambibia "искра, 
лучи" (все *вЪ )}; з Араб ebb "гореть (об огне), зажи­
гать", eihab- "яркое пламя, звезда"; 6 Сок ebb,eub "на­
гревать"

Ч I Хауса zobi "лечение жаром" Тнг lamb- "зажигать
огонь"

Редупд.

Ч I Алтае laplap "усиление пламени"

Компл. *’-eb
Е (Кн.М.) ’eb "жечь, зажигать"

Л 66. *eVb и >  *ebu "резак"

С 3 Араб eaba-t- "лезвие меча" (S ebu )

Ч I Хауса zabs "род меча", zube Ангас lab "ритуаль­
ные насечки"; 2 Хиги zlmbe "топор" Ф Джилбу zabl ф Мучеда 
zabi "резать" Гисига zlmbe "топор"



sVb II - *§Vb IV

Коши. «вЪ-h

с 3 Араб ebh "раскалывать"
Ч I Хауса zabga (и л и -с *eb-g) "вонзить, ранить"

Л 67. *eVb ill "червь, многоножка"

С 2 Арам (Манд) sabuia*; 3 Араб sabS-t- "скорпион"; 
5 Гураге siba, siba "вид червя" ( < К  2 ?)

К 2 Сом sumb "глист" Оромо sTba "вид червя" 

Редупл.
С 6 Мехри Харе sebseb-et "многоножка, красный водяной 

червь"

Л 68. *sVb IV >  *ebi/’ I "сцеплять(ся), 

стягивать" (-̂  *сэь )

с 3 Араб abb "накрепко связывать, стягивать" ; 5 Тиг- 
рай Амх Хар Гуpare (Соддо) slbo "проволока <• Амх 2ьъ "свя­
зывать, привязывать"; (?) 6 Джиб a ebb "подвешивать что-лб. на 
дерево"

Е (Н.Ц.) sby-t "ожерелье"

к 2 Сом sab "плетеный чехол для сосуда"
С!)Л-Г 4.з. Кбл aebbeb (< С 3 Араб ?) "цепляться, уце­

питься, ухватиться"

Ч I Хауса zubi "натягивание основы для тканья"Бодева
lobb- ( <  *ab* ) "плести"; 2 Марта Savu Главда Sava Гава • •
zava "циновка " ( -v- < -*ь- ?)

КОМПЛ. *sb-c/c

с 1 Акк аЪв (и sps)"судорожно схватывать, обхватывать, 
цепляться ", ваЪ/ре- "род одевды " ; 2 Евр sbs (порода D) 
"ткать ", aabif "судорога "; 3 Араб ваЬав- "переплетение , 
сплетение (деревьев и пр.)", sbt "привязываться, прицеплять- 
ться", eabat- "паук, сороконожка"

* Рефлекс нерегулярный (^ С 3 Араб ?),



Компл

*IVb IV - *6Vp I

. *»-Sb
с з Араб *-kb "сплетаться ветвями (о деревьях)"

№ 69. * Sab :> *su/’ь jT вар. *shb "месить,смешивать*

с 2 Арам(Цуд) е’Ъ "пачкать", (Хр-Палест) shb (?); 3 
Араб eub "смешивать"; 4 Эп eub-n "смешанный корм.месиво*

к 1 Бед aawi "примешивать, подмешивать, добавлять"

' Е (Др.Ц.) abb "мешать, смешивать, месить тесто”

Ч I Болева lomb Тнг lamb "смешивать, перемешивать" 
Варджи 1 аЬз Мия lab 113*3 zabu Сири Saba "месить тесто*

( <  *в’Ь)

Компл. *sb-n/l
Е (Ср.Ц.) abn "мешать, смешивать"

Компл. *u/’-sb
С 3 Араб *usab-at- "сборище (людей), сброд", 

uiab- "скопище, хлам, мусор"

Jfe 70. *Svfvt (>с *ept >■ *apj ) "чертить 
и стирать знаки"

с 1 Акк pst "стирать (написанное )" ( мет. <* apt ,
связано с несовместимостью двух эмфатиков в Акк); з Араб sbt 
"стирать написанное .чертить магические знаки (на песке); 

делать насечки ", stb ( мет.? ) "стирать , соскребать, за­
черкивать написанное'^ (диал.) "делать насечки на коже"

Л—Г 1 Гхдм esf^d ; 2.1 . Хгр ^sfjd "вытирать, осу­
шать, стирать"; 4.1. Смял sfzd "вытирать.стирать (в т.ч.надпись)* 

Е (Ср.Ц.) sfd-w "папирус как писчий материал”

6

№ 71. *cVp I "мера, счет, дележ"
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*6vp i - *avp h i

C 3 Араб iff "увеличивать, уменьшать”, iaff-"прибавка, 
утрата", iafaf- "остаток"

К 5 Бе ли н ief "счет” Квара ваъ "считать”

О Кф вар Мч sappi "не хватать, недоставать, уменьшать-
(ся)"

Ч I Хауса eafa "слегка увеличиться (о длине, цене и 
т.д.), немного превышать", safe "мошенничество в торговых 
операциях" Болева в1рр-"расцределять”; 2 Гисига вaf-"считать"

[Ср. Б (Др.Ц.) ipn-t "мера для пива"]

Л 72. *cVp Д "нога (foot)" > *с°р (>С I Акк вер)

С I Акк вер- "нога, стопа"; (?) 2 Арам (Сир) sip- "но­
сок сапога, кончик носа"; 6 Дхиб sef "след (ноги), нога 
(foot)" Сок saf, sobi (диал. варианты ?) "нога"

К I Бед sib "башмак" (-**cVb/p); 5 Билин ianf i,zanf i, 
zaf, zanfi, eafa Квара eanba,вanpa Дембеа safа "пятка, сан­
далия” Хамир fabs "стопа, пятка, сандалия" Кемант samba 
"сандалия, башмак"

О Аса l-aiba "сандалия"

Ч I Хауса eSfa "носки, перчатки", sifa-du, sufa-du 
"сапоги для верховой езды; вид шлепанцев"

Л 73. *cVp ш  "небольшое количество влаги”
( *  *cVb )

С 3 Араб iff (порода Т  ) "допить (содержимое сосуда)", 
iufaf-at- "остаток воды в сосуде"

К 4 Ираке Safi "туча" Бурунге cafly-a "облако"

Ч I Нгамо sup "мочить" Кирфи iuppu Глм виЪ- "сосать"
2 Габин ci-Bip-ta "роса"

Ч 3 Тумак 'мочить" (1 -<*с-, -ч-<-*р-?)]-»
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Компл. *n-cp
С 3 Араб пвг (u) "впитывать воду, намокать"; 6 Джиб 

nef "пить маленькими глотками"

Словосложение

Ч i layca eaft&re "намокнуть"

Л 74. *cVb I >*cu/fb т "вытирать, выметать, чесать"

К 5 Билин si/umbo "чесотка"

Ч 2 Гуде вАЬа Ф Бвагиру Saba ф Джилбу euvkbi ф Цуче- 
ла в!ь\ "мести"(Ср. I Хауса ва^е "ободраться", в а м  "тереть 
одезду с мылом при стирке")

Компл. *cb-t
С I Акк eb-t "мести" ; 3 Араб (диал.) Sabbat- "метла 

из мелких веток" (Ср. л 70 *eVfVt, ср. также Сем *ebt "цел­
ка, бить")

Компл. *cb-n
Ч I Хауса sabuna "Лирать, вытирать (нос)"

Л 75.*cab I *сь’ "тростниковая трубочка, ду­

дочка" (тК *заь)

С I Акк (Староакк.)eabi-t- "музыкальный инструмент"; 3 
Араб eabbab-at- "тростниковая дудочка"

Л-Г 4.2 Мнср ta- abbut "флейта"

Е (Мед) sbb "тростинка, трубочка из тростника"

Компл. *cb-r (или *cmb-r)
С 4 Тигре ваЬаг "мелодия, исполняемая на флейте"
О Мч eumbiro "флейта пастуха"

Ч I Хауса вашЪага "расщепленный стебель маиса, исполь­
зуемый в качестве музыкального инструмента"

*cVb I - *8аЪ I
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*6ab I I  -  *Sab

И7б *оаЪ II >  *cub; вар. *chb "молоко"

С 3 Араб eahab- "молоко (на 2/3 разбавленное водой)*

К 4 Бвлин sab/bb Хамир $ab/bb, саЪ Хаита jaab/v 
Квара ваЪ Дембеа ваЪ/ЪЬ Кемавт aav Аунги са, cav 
"молоко"

О Ямма ваЬо "молоко", eabbl Кф eabb- Мч aaubi 
"доить"

Коми. *cb-h

С 3 Араб eabb- "шум молока, текущего из вымени при 
дойке" (ср. sahb- (мет. ?) "струйка молока, текущая из 
ввмени")

Коши. *cb-k/k

С 5 Тигре sabqa "доить",eablq "МОЛОЗИВО", eabaka 
"доить",eabalc "молоко"

Компл. *cb-n

(?) С 5 Тигре вэьеп "овца"

Компл. *п-сЪ

С 6 Джиб nusub "молоко", е-пйвэЬ "допивать (обычно - 
- молоко)"

С Ср. Л-Г 4.3. Кбл (Мнгл) a-jabbab "сыворотка, молозиво"
( <  *-сНЪ ?)J

Л 7 7.*сэь>*с1 /*ь IT, *cbi "тонкое плетение, одежда" 

(Ac *cVb X, *eVb IV)

С 6 Джиб etbe "становиться тонкой, почти прозрачной (о
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ceb - *cVf II

ткани)", mf-8bi "почти прозрачная, тонкая (ткань)" Сок 
mi-eiebo "одежда ?"

Ч I Болева euba Тантале веь "одежда"

Компл. *ob-k

Сем 2 Евр ebk "плести"; 3 Араб abk "переплетать, ме­
шать, путать"; 5 lap ваЬак "сеть"; 6 Нехри веЪок Шхаури 
док Со к eibk-eh "вуаль (плетеная)" Мехри eebek-et 
№ 6  sebk-et "сеть, паутина" Харе веЪок "ставить силки, 
сеть"
Ч I Хауса eabka, ваика "вид одежды"

Коши. *cb-k

С 6 Харе веЪок "связывать (верблюдов) в ряд", eebk-et 
"ожерелье (прикрепляемое к ушам)"

№ 78. *cVf I *cif "губа, рот"

С I Акк вар-'t-- 2 Уг sp-t Евр eap-at- Арам (Сир) 
sep(e)-t- (Иуд) eip-t- "губа" ; 3 Араб eaf-ab- "губа, 
край" (МЯ.Ч. aafau-at-, elfih-)

(?) К 4 Иракв Sufi "губа" Гем. С Й Ш ,  стр. 117]

Е (Мед) isf (<: *cif ?) "слюна, пена на губах"

Ч I Сура "язык"

Jfc 79. *cVf ii>*cuf, *S^f "притирание, мазь"л

С (?) I Акк а Гр- "паста желтого цвета"; 3 Араб euf 
"натирать, мазать смолой (чесоточного верблюда)", s^f "ма­
зать смолой (чесоточного верблюда^" ; 5 Тиграй sff "нама­
зывать, втирать"

Ч I Хауса safa "мазать" Ангас lap "сглаживать, на­
мазывать" Тантале sop "делать ровным, гладким” Кирфи
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Svf ii - *§vpc

saafu "вытирать"

Jfe 80.*cVhVp/f “(пить) молоко"

С 2 Уг ehp "молоко, молозиво" (?) Арам (Сир) sahap- 
(в- вместо ожидаемого в- ); 6 Мехри ehof- "молоко" Джиб 
ehaf "пить молоко" Сок ehof "молоко"

К I Бед sefi "пить молоко" Амар’ар ’leaf (3 л. ед.ч., 
перфект), saimfi (3 л. ед.ч., наст, вр.) "иметь обыкнове­
ние пить молоко", ’left (3 л. ед.ч. перфект) "пить молоко";
(_*h-> 0 ?)

№8I*caQp/f "волосы" ( ^ *cVp/f )

С 3 Араб sa4af-at- "прядь волос, чуб, волосы"

Ч I Сура swop Монтол euiep,випер Чип вар "волосы" 
(только<*с+Н, *о ) Маха eofi "волосы"; 3 Ламе ваиа "во­
лосы" (-и-

Л 82.*са*ъ "ливень"

С 3 Араб ва’ЬаЪ- "ливень"; 5 Гз в*Ь "иметь поллю-
цщо”

Ч I Кирфи ваЪи Гера sabu "сезон доадей"

6

Jfc83.*pVp°;>*cVp "водяной червь, лягушка"

С 2 Евр eipc-onf "змея"

О Кф •Jibb-o’ "вид водяного червя" Ямма рора "рыба" 

Ч I Хауса pumbe "вид лягушки" (-< *cVb -< *cVp)
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*cVpC - *§Vb

(?)Словослохение

E (Ср.Ц.) jb’-ntt "название змеи" (<*cb* )

( Словосложение *5P(r)-d° (cp. *d4 "звать" и т.п. )

С 2 Евр sapardea<* *eupaddi° ? ); 3 Араб ^ufda0-;
6 Мехри 4afado-t "лягушка (- 'вакушка)"

Л 84. *cVp/f "заплетать, расчесывать волосы"

( *  *ccP/f )

Ч I Хауса csfe "расчесывать бороду, распускать воло­
сы перед тем, как их расчесывать", тй-sefi "расческа"

Редупл.

С 3 Араб dfdf "заплетать волосы"

Компл. *§p/f-r
С 3 Араб dfr (i) "плести, заплетать (волосы)", dafr- 

"коса из волос" ; 6 Джиб zofor "заплетать волосы",zofr-et 
Сок zafr-зЬ "прядь волЬс, локон" (z (по Т.Джонстону) = d)

Л 85.*cVb>*$bi "облачность, доадь" (•* *са*А)

С 3 Араб dbb (i) "течь, литься":, dabab-at- "туман, 
легкая облачность "; 6 Джиб ii.it (,< *9ib-t) "туман"

К 4 Иракв Горова сияау Алагва cubay Дурунге cubay 
"ливень"

(?) Ч 2 Чибак z»mba Дура zamba "облако"

Л 86. *£vf > cuf *cfu "капать, наполняться, пере-• > • Г»
подняться"
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С 2 Евр fup "затоплять”; 3 Араб dfu "выход*ть из
берегов, переполняться водой (о бассейне)"; 4 Эп О Д  "за­
топлять (поле)"; 5 Аше 5'affa.f ala "быть почти переполненным" 
Хар cif Ъауа "впитывать, смачивать" ( <  К 3 ?)

К 2 Оромо сора "капля", 50990Р "капать”; 3 Камбатта 
Адаба ceffo Кабенна ceffo "впитывать, смачивать"

Е (позднее) (-1 *cf ?)"капля (крови)"

Ч I Хауса cacafi "брызги доадя", cajafo "бить клю­
чом из земли"

Ревди.

О Щ  caf$afcT "беспрерывно капать"

Е (20 дин.) jf3 (-^cfcf ? ) "капля"

*cVf



Список афразийских языков

ОАА - Общеафразийский 

С - Семитские

1 - Северно-периферийные: Акк - Аккадский (диалекты: Старо- 
акк. - Староаккадский)

2 - Северно-центральные: Уг - Угаритский, Фин - Финикийский, 
Пун - Пунический, Евр - Еврейский (диалекты: Пост Библ - 
Постбиблейский), Арам - Арамейский (диалекты: Библ - Библей­
ский, Иуд - Иудейский, Манд - Мандейский, Сир - Сирийский, 
Ip-Палест - Христианско-Палестинский)

3 - Южно-центральные: Араб - Арабский

4 - Южно-периферийные: южноаравийская группа: Эп - Эпиграфи­
ческий (диалекты: Саб - Сабейский)

5 - Северная эфиосемитская группа: Гз - Гэ’ез, Тиграй, Тиг­
ре; южная эфиосемитская группа: Амх - Амхарский, Apr - Аргоб- 
ба, lap - Харари, Гуpare

6 - Мехри, Джиб - Дкиббали, Шхаури, Харе - Харсуси, Сок - 
Сокотри

К - Кушитские

1 - Северные: Бед - Бедауйе (или Беджа), диалект Амар’ар

2 - Восточные - Сахо, Афар, Сомали (с диалектами), Рендилле, 
Оромо (с диалектами), Голланго, Дасенеч, Харсо

3 - Сидамо (с диалектами), Дараса, Хадия, Камбатта, Тамб - 
Тамбаро, Алаба, Кабенна

4 - Южные: Иракв, Бурунге, Алагва, Горова

5 - Агавские или центральные: Билин, Хамир, Хамта, Квара, 
Дембеа, Кемант, Аунги

О - Омотские : Омето (диалект Зайсе), Ямма, Кф - Кафичо,
Мч - Моча, Аса, Диме, Каро
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Л-Г - Ливийско-Гуанчские

1 - Восточная группа: Гвдм - Гхадамес

2 - Шная иди Туарегская группа
2.2 - Севернотуарегская подгруппа: Гхат, Аир, Хгр - Ахаг- 

гар
2.2 - ЕКнотуарегская подгруппа: Таул - Тауллеммет, Нслм 

- Танеслемт

3 - Западная,или зенагская, группа: Знг - Зенага

4 - Северная группа
4.1 - Атлаоская подгруппа: Ш - Шильхские языки и диалек­

ты (Сил - Сеилаль, Нтф - Нтифе), М - Таиазигхт, языки и диа­
лекты : ( Изд - Издег, Изай - Изайан)

4.2 - Зенетская подгруппа: Риф, Изн - Изнасыв, Снус,
Мнср - Менасыр, Шенуа, Мзаб, Уаргла, Шау, Сенед, Нфс - Нефуса

4.3 - Кабильская подгруппа: Кбл - Кабильский (диалект 
Мнгл - Атмангеллат)

6 - Гуан - Гуанчский

Б - Египетский (пометы: Пир - тексты Пирамид, Др.Ц. - 
Древнее Царство, Ср.Ц. - Среднее Царство, Мед - Медицинские 
тексты, Н.Ц. - Новое Царство, Т.Сарк - Тексты Саркофагов)

Ч - Чадские

1 - Западная группа: Iayca, Гвандара Сура, Ангас, Чип, Ан­
нее, Болева, Дера, Тнг - Тантале, Нгамо, Глм - Галамбу, Кирфи, 
Гера.Грм - Герума,Варджи, Дири,Мия,Па’а,Цату, Сири, Дж - Джимбин, 
Брм - Еуррум, Сыч - Сайанчи, Р - Рон( Кулере,Ша,Фьер,Боккос, 
Д-Б - Даффо-Бутура), Нгизим

2 - Центральная группа - Хона, Га’анда, Габин, Бура, Чибак, 
Марги, Хиги, Хиги Км - Хиги Камале, Ф Кирия - Фали Кирия, Ф 
Дхилбу - Фали Дхилбу, Ф Му чела - Фали Му чела, Ф Евагиру - Фа­
ли Бвагиру, Ф Гили - Фали Гили, Бачама, Гуду, Вандала (Манда- 
ра), Гисига, Гульфей, Логоне, Мусгу, Зиме, Ламе, Банана

3 - Восточные - Мобу, Нгам, Кера, Каба, Сомрай, Тумак, Со- 
коро, Муби
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